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  ستانلرُبومي و فرهنگ ادبيات زبان، ؛ دريچه اي به آينده ديالكتيك محلي و جهاني
 ابراهيم خدايي
 كارشناس ارشد انسان شناسي، دانشگاه تهران
09190021648 
ebrahimkhodaee@gmail.com 

 
(از  مجازيو  (فيزيكي) واقعي وضعيتدر دو جهان مختلف و جوامع فرهنگ هاي مناطق  در روزگار معاصر،: چكيده

 چه تلاقي و تماس در پاسخ به اين پرسش كه اينبا هم قرار گرفته اند،  در تماس روزافزون ،طريق رسانه ها و...)
 در را عمده هاي ديدگاه شد، متصور توان مي انسان فرهنگي آينده از تصويري چه و گذارد مي ها فرهنگ بر تاثيري

 ها فرهنگ و احيانا يكسان شدن شدن و همگرايي همگن به معتقد كه كساني: اند كرده بندي دسته كلي جبهه سه
 مي ها تمدن و ها فرهنگ شدن متفاوت و دورشدن موجب اتفاقا شدن جهاني كنند مي گمان كه گروهي هستند،

. اين تحقيق كه بيشتر به گونه اي اسنادي و كتابخانه دارند ها فرهنگ تلفيق به اعتقاد هم اي دسته نهايت در و شود
 ،فرهنگي تبيين كند در پرتو نظريه هاي جهاني شدنِ ،را ستانمردم لرزبان و ادبيات امروز ي تلاش دارد وضعيت ا

زبان ها و هنگي ما، طرحي است كه گويشوران ، به عنوان جزئي از سرنوشت فرلُر و ادبيات آينده زباننشان مي دهد 
يد بلكه بر بافتي كه تار و پود آن را دو فرايند ملي شدن آن را نقاشي مي كنند اما نه بر كاغذي سف گويش هاي بومي

اما  ،تر است مستقيم "(فارسي شدن) ملي شدن" . پيامد هاي زبانيِتشكيل مي دهند(فارسي شدن) و جهاني شدن 
جهاني شدن در سطح محلي غير مستقيم است. به عبارت ديگر انگليسي يا زبان جهاني ديگري  زبانيِ پيامدهاي

اين تحقيق با استفاده از مفهوم جهان/محلي شدن،  در حال جايگزيني لري نيست. ، و در كوتاه مدتحداقل فعلا
بستر مساعدي براي رشد جريان هاي محلي نيز باشد، با مروري بر  داذعان دارد كه شرايط جديد جهاني مي توان

رسانه اي، انتشار كتاب و مطبوعات، از قبيل فعاليت هاي  ،نيمحلي در برابر جريان هاي ملي و جها فعالانواكنش 
سينما، تلويزيون، اينترنت، برگزاري جشنواره ها، جنبش هاي سياسي و اجتماعي و... نشان مي دهد جريان محلي به 

همين دليل به  دفاع كند و به بوميادبيات و فرهنگ  ،هنر، زبان قدر كافي فعاليت و قدرت ندارد كه بتواند از هستيِ
 و نابودي و به عبارت صريح تر، تضعيفتحميلي دگرگوني  ر و دگرگوني ناخواسته و منفعلانه است.شدت در حال تغيي

و...) منجر به تهديد بالفعل هنر و ادبيات بومي  (خرم ابادي، لكي، بختياري ستانزبان هاي بومي مردم لرگويش ها و 
تظار رونق از موسيقي لري نيز داشت، اگر حفظ توان ان نيز خواهد به عنوان مثال بدون پويايي زبان و شعر محلي نمي

جهاني مطلوب ماست، تقويت  معادلاتهويت و تنوع فرهنگي كشور، به عنوان بخشي از سرمايه نرم افزاري ايران در 
د ملي شدن (فارسي شدن) و جهاني شدن بايد در اولويت برنامه ريزي هاي نجريان هاي محلي در رقابت با دو فراي

 ي و اجتماعي قرار بگيرد.فرهنگي، آموزش
 

، : لُري، لكي، بختياري، يكسان شدن فرهنگي، متفاوت شدن فرهنگي، جهان محلي شدن، ملي شدنكلمات كليدي
 فارسي شدن
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 مقدمه .1
 استاين نوشتار در پي دست يافتن به برداشتي از سرنوشت زبان، ادبيات و فرهنگ بومي لرستان در جهاني 

. تمركز نگارنده بر مساله زبان خواهد بود كه البته با توجه به اهميت و جايگاه بي كه به شدت در حال تغيير است
وش دگرگوني ، موسيقي و سرتاسر فرهنگ نيز دستخمانند زبان در فرهنگ، به دنبال دگرگوني در زبان، ادبيات بومي

 مي شوند.
ا، سرزمين ها و مردم است فرهنگ و هويت مردم لر، رنگين كمان متنوعي از زبان ها، گويش ها، فرهنگ ه

كه در چندين استان غرب و جنوب كشور ايران و پاره اي از نقاط ديگر جهان، به ويژه كشور عراق به سر مي برند. 
هويت فرهنگي و زباني اين مردم با نام هاي متعددي چون بختياري، لكي، خرم ابادي، ثلاثي، مينجايي، ممسني، 

بخش ناچيزي از ادبيات بومي كهن اين منطقه، مخصوصا آنچه به زبان لكي شود. بويراحمدي، فيلي و... شناخته مي 
است شكل مكتوب نيز دارد اما بخش عمده آن به صورت شفاهي است و همين باعث آسيب پذير شدن اين زبان و 

 ادبيات در دگرگوني هاي فرهنگي روزگار معاصر شده است.
و ميداني بوده است، داده هاي ميداني بيشتر حاصل تجربيات روش تحقيق در اين مقاله بيشتر كتابخانه اي 

شخصي نگارنده به عنوان يك فعالِ ادبيات بومي، حاضر در جشنواره ها، محافل ادبي بومي و مطبوعات و رسانه هاي 
 محلي است.

پس از ارائه تعاريفي اجمالي از جهاني شدن، و سپس جبهه بندي نظريات عمده علوم در بخش نظري، 
م كرد و با تمركز بر نظريه رولن رابرتسون درباره درنگ خواه "محلي شدنجهان "ماعي در اين حوزه، بر مفهوم اجت

با توجه به –م جايگاه زبان و ادبيات محلي مردم لر را در اين شرايط جهاني ، مي كوشديالكتيك امر محلي و جهاني
سازي بيش از پيش زبان و ادبيات براي پوياپيشنهادهايي . سخن واپسين اين نوشتار، ارائه تبيين كنم -تجارب ميداني

 .بومي خواهد بود
 نظريه هاي جهاني شدنِ فرهنگي .2

كه غالبا آن را منحصر به گسترش  "جهاني شدن"با فرا رفتن از تعاريف و برداشت هاي كليشه اي از پديده
دگرگوني پيچيده و چند سويه  "گيجهاني شدنِ فرهن"فرهنگ غربي و گرايش فرهنگ ها به يكسان شدن مي دانند، 

ت دو جهان مجازي در سطح جهان است كه ناشي از رهايي فرهنگ از قيد مكان به واسطه انقلاب اطلاعاتي و ارتباطا
 و واقعي مي باشد.

 را ديگر هاي جنبه كمتر و دارند اقتصادي گرايش شدن جهاني تعاريف بيشتر اينكه به اشاره با لولن. سي تد
 :)2002 لولن( كند تهيه اصطلاح اين از كامل تري شناختي انسان تعريف است كوشيده اند هگرفت نظر در

 تكنولوژي وسليه به كه است مردم و باور فرهنگ، دارايي، تجارت، فزاينده جريان«
 و آمده پديد نئوليبرال داري سرمايه جهاني گسترش واسطه به و مسافرت و ارتباطات

 دارد وجود جريان اين دربرابر هايي مقاومت و اي قهمنط و محلي هاي تعديل و جرح
 )2002:8 لولن(

 شك بي شدن آمريكايي و شدن غربي نئوليبرال، داري سرمايه گسترش از اين تعريف بر مي آيد كه گرچه
بوده، نمي توان تمام جهاني شدن را منحصر به همين فرايند دانست و آن را  موثر شدن جهاني موج افتادن راه در

 سويه و از غرب به شرق تلقي نمود، بلكه فرايندي بسيار پيچيده تر و چند سويه تر خواهد بود.يك 
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 همديگر، با متفاوت و مختلف هاي سرزمين از مردمان كردن متصل و جهان سازي فشرده با شدن جهاني
تأكيد بر وجود  در دو جهان مجازي و فيزيكي  مي شود، مختلف هاي فرهنگ پيش از بيش تلاقي و تماس به منجر

دو جهان مجازي و فيزيكي از جمله نكاتي است كه به ما در فهم پيچيدگي و چند سويگي جهاني شدن كمك بسيار 
به ميان آورده اند تا همين نكته را برجسته كنند (نك:  "دوجهاني شدن ها"خواهد كرد، چنانكه برخي سخن از 

 ).1382عاملي،  
در دو جهان واقعي و مجازي در تماس روزافزوني با هم قرار گرفته  در هر حال فرهنگ هاي مناطق مختلف

 توان مي انسان فرهنگي آينده از تصويري چه و گذارد مي ها فرهنگ بر تاثيري چه تلاقي و تماس اين اند، اينكه
 كه كساني: اند كرده بندي دسته كلي جبهه سه در را عمده هاي ديدگاه منظر يك از است، بحث مورد شد متصور
 دورشدن موجب اتفاقا شدن جهاني كنند مي گمان كه گروهي هستند، ها فرهنگ شدن و همگرايي همگن به معتقد

 آزاد( دارند ها فرهنگ تلفيق به اعتقاد هم اي دسته نهايت در و شود مي ها تمدن و ها فرهنگ شدن متفاوت و
 ) 2010 ريتزر ،1386 ارمكي

 برده بهره  )barrierسد ( و )flowجريان ( واژه دو از بسيار دنش جهاني باب در مباحثش در ريتزر جورج
 به معتقدان است، شده ها مرز سدها تقويت باعث شدن جهاني كه است اين بر عقيده »شدن متفاوت« در است،

 فرهنگ همه نهايت در و تابند نمي بر را سدي هيچ كه دارند تاكيد ها جريان قوت و قدرت و همگرايي بر همساني
 جريان كه است درست اين گويند مي ها فرهنگ تلفيق به معتقدان اما كرد، خواهند همرنگ و همسان را بشر هاي
 مي تقويت هم محلي جريانات و ها سد سوي يك از اما نوردند مي در را سدها جهاني فرهنگي قدرتمند بسيار هاي
 و يكدست محصول يك نه كه انستد جهاني و محلي هاي فرهنگ آميزش بايد را جهان آينده فرهنگ و شوند

 و نفوذ زير جا همه كه است جديدي محلي هاي فرهنگ بلكه سابق محلي هاي فرهنگ همان نه و است همسان
 ).2010 ريتزر،( دارد قرار جهاني فرهنگ حضور

ه آنچه صاحب نظران و نويسندگان مختلف عنوان كرده اند، مخصوصا با تكيه بر ادبيات و واژگان مورد استفاد
 شده است:)  در جدول زير خلاصه و دسته بندي 2010ريتزر (

 مفاهيم برجسته وضعيت جريان ها وضعيت سدها ديدگاه
همگرايي 
 قدرتمند ضعيف فرهنگي

مكدونالدي شدن/ 
 امپرياليسم فرهنگي

متفاوت شدن 

 فرهنگي
برخورد تمدن ها/  جهاد  ضعيف قدرتمند

 عليه مكورلد

ريان با درجات ضعف و قدرت مختلف هم سد و هم ج فرهنگي تلفيق
 هستند "فعال"

جهان محلي شدن/ چند 
 جهاني شدن

گذشته از سه جبهه اصلي نظري، در دو دهه اخير شاهد ظهور مفاهيم بسيار زيادي بوده ايم كه به نوعي هر 
 يك از آنها را مي توان در ذيل يكي از سه جبهه اصلي ملاحظه كرد.
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 مي باشد كه بر آن است اصول "مكدونالدي شدن"تقدان نظريه همگرا شدن از جمله مفاهيم پركاربرد مع
 كردن شود و اين همان عقلاني مي مسلط جهان بقيه و آمريكا جامعه از بيشتري هاي بخش در آماده غذاي مصرف

 )1381:112 محمدي، گل( شدند مي شمرده رسمي غير يا خانگي قبلا كه رفتارهايي و كردارها
و  فرهنگي نيز چنين نگرشي به جهاني شدن دارند و البته آن را روندي منفي امپرياليسم طرفداران نظريه

 .)2008:35 وايز،( دانند مي "داري سرمايه گسترش" و "شرق به غرب" از امپرياليستي، يكسويه
اما برخي صاحب نظران اگرچه قبول دارند جهاني شدن عبارت از گسترش فرهنگ غرب در مقياس جهاني 

ا اينحال معتقدند دربرابر اين جريان مقاومت هاي قدرتمندي نيز وجود دارد و بايد براي اين جريان مقاومت است ب
) وي معتقد است Jihad vs. Macworldنيز شانسي قابل بود، چنانكه از عنوان كتابي از بنيامين باربر بر مي آيد (

 جريان نيز سخن گفت، به طور خلاصه باربر از "جهاد"در برابر جريان مكدونالدي شدن جهان، بايد از جريان 
از جانب ديگر سخن مي گويد  جريان اين برابر در مقاومت زندگي از يك سو و غربي الگوي و داري سرمايه گسترش

 )36-35: 2008 وايز،(
بهره مي برد تا از نظريه هاي قايل به يكسويه و يا دو سويه بودن جهاني  "سوم فضاي"بهابا از اصطلاح 

 سنتي فضاي از متفاوت فضاي يك چارچوب در توانند مي فرهنگي گوناگون نشانه دن فراتر رود وي بر آن است كهش
، هولتن براي اين )1381:137 محمدي، گل( شوند تركيب يكديگر با شود معرفي شده غربي فضاي تواند مي آنچه و

 مختلف عناصر آوري جمع امكان ن راسخن مي گويد و آ )Syncretizationمنظور از اصطلاح سنكريتيزيشن (
 گل(تعريف مي كند  جديد فرهنگي قالب در آنها بازسازي و جهان فرهنگ فضاي در معلق و شده بسترزدايي فرهنگي

 )1381:140 محمدي،
پيتر برگر و ساموئل هانتينگتون در ويرايش كتابي كه هدف آن نمايش پيچيدگي و چند سويگي جهاني 

 "چند جهاني شدن") ناميده اند كه با عنوان many globalizationsبسيار ( هاي شدن شدن است آن را جهاني
مقالات اين كتاب نشان مي دهد جهاني شدن در هر سرزمين و براي هر گروهي از   به فارسي ترجمه شده است.

 )1384مردم جهان معنا و جهاتي بسيار متفاوت و مختلف يافته است (برگر و هانتينگتون 
 جهاني موج افتادن راه در شك بي شدن آمريكايي و شدن غربي نئوليبرال، داري سرمايه ترشگس گرچه

 مردم براي شدن جهاني كرد، محدود جهان شدن آمريكايي به را جريان تمام توان نمي اما است بوده موثر شدن
 ويتنامي قالب در كامبوج مردم براي شدن، هندي قالب در سريلانكا مردم براي شدن، اندونزيايي قالب در  جايا ايرين
 شدن آمريكايي نه كند مي خودنمايي شدن روسي قالب در بالتيك هاي جمهوري يا ارمنستان مردم براي و شدن

 يوابوچي( »بگيريد جدي را شدن ژاپني« دهد مي هشدار يوابوچي كوچي از اي مقاله عنوان ،)2010:383 آپادوراي(
2010:410.( 

ان مي دهد به همين ترتيب مي توان از كردي شدن و فارسي شدن موسيقي نش خدايي و نصرتيبررسي 
مناسك عروسي در لرستان نيز سخن گفت و آن را بخشي از دگرگوني هاي مربوط به جهاني شدن تحليل كرد. در 
حقيقت آنچه در اينجا برجستگي دارد همان دگرگوني فرهنگي در سراسر جهان تحت تاثير افزايش تماس فرهنگ 
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 مختلف در دو جهان مجازي و حقيقي است كه به واسطه انقلاب اطلاعات و تكنولوژي ارتباطات رخ داده است هاي
 ).1391(نك: خدايي و نصرتي، 

د كه جهان در حال يكپارچه شدن است، هم مسايل و نفرهنگي، مي پذير صاحب نظران جهاني شدنِ اغلب
اند و هم مسايل و مشكلات يك محل پيامدهايي براي محل  مشكلات جهاني (مثل گرم شدن كره زمين) پديدار شده

هاي دوردست يافته اند (كشف يك معدن يا رخ دادن يك حادثه طبيعي در ينگه دنيا پيامدهايي فوري براي زندگي 
جهان در راستاي  بلكهاما اين يكپارچه شدن به معني يكسان شدن نيست،  روزانه مردمي در سمت ديگر جهان دارد)

 ني و ناهمگون سازي فرهنگ ها پيش مي رود. گوناگو
رابرتسون براي توضيح اين شرايط جديد از اصطلاح ديالكتيك عام (جهاني) و خاص (محلي) سخن مي 

 .)146-143گويد كه در دو گزاره خلاصه مي شود؛ عام شدن امر خاص و خاص شدن امر عام. (نك: گل محمدي 
خاص بودن يك "جديد  ون اين است كه اساسا در عصر جهانيِدر مورد گزاره نخست جمله درخشان رابرتس

. در طول تاريخ بشر به ندرت شاهد آن هستيم كه )146-143 :1381محمدي،  گل: نك( "ارزش جهاني مي شود
فلان منطقه است. اگر لباس خاصي پوشيده مي شد  "لباس خاص"مثلا يك نوع لباس به اين خاطر پوشده شود كه 

آن (در فرايند توليد، توزيع و مصرف) نسبت به لباس هاي جور ديگر بود. اما در عصر جهاني يك  به خاطر مزيت هاي
نوع لباس ممكن است نه از نظر توليد، نه از نظر توزيع و نه از نظر مصرف هيچ مزيت، ارزاني و مقبوليتي نسبت به 

 ل و تقدير قرار گيرد.است مورد استقبا "خاص"و  "محلي"انواع ديگر نداشته باشد اما فقط چون 
مي شوند، يعني غذاي ژاپني در ايران طرفدار پيدا مي كند، و در كنار  "عام"ها  "خاص"به تعبير رابرتسون 

، به مزه و كيفيت و قيمت آن، ژاپني بودنش هم يكي از برجسته ترين مزاياي آن است و باعث استقبال از آن مي شود
ت اگر برچسب ژاپني بودن (يا بيگانه و متفاوت بودن) را نداشته باشد بخشي عبارت صريح تر همان غذا با همان كيفي

 .از مشتريان خود را از دست مي دهد
غذاي ژاپني در تهران همان معني و  .مي شوند "خاص"ها،  "عام"ديگر سخن رابرتسون اينست كه  هنيم

ر محلي خاصيت آن محل را مي گيرند مصرف را كه در توكيو دارد نخواهد داشت، اصول و جريان هاي جهاني در ه
، در توكيو يك وعده غذايي معمولي به تا با استقبال مواجه شوند، مثلا در طبخ آن از گوشت حلال استفاده مي شود

: نك( شمار مي رود اما در تهران ممكن است يك غذاي خاص ويژه پذيرايي از يك دوست خيلي عزيز به شمار رود
 .)146-143 :1381محمدي،  گل

يك لباس محلي كه براي اهالي يك روستا، جز يك شيء روزمره و ابزار زندگي نيست براي يك توريست 
ممكن است به عنوان يك سوغات و يادگاري سفر كاركرد متفاوتي داشته باشد، لباسي كه در داخل روستا براي 

است قاب شود يا بر تن محافظت كودك از سرما يا اشعه خورشيد استفاده مي شود، براي كس ديگري ممكن 
مجسمه اي پوشيده شود تا سال هاي سال در خانه، موزه يا دفتر كار همچون شيء زينتي و نمادين كاركردي 

 متفاوت داشته باشد.
به طور خلاصه به نظر رابرتسون خاص شدن عام و عام شدن خاص، جهاني شدن محلي و محلي شدن 

ي هستند و از يكسان شدن و همسان شدن فرهنگ ها و محل ها جهاني دو فرايند دخيل در ايجاد تنوع فرهنگ
 جلوگيري مي كنند.

 تكاپوي ادبيات بومي لرستان در عصر جهاني شدن .3
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امر "من در اين نوشتار با تكيه بر آراء رولن رابرتسون به اين مساله پرداخته ام كه با جهاني شدن، نگرش به 
به طور كلي و زبان محلي به طور خاص دگرگون خواهد شد. اين تغيير نگرش هم اكنون نيز در حال وقوع  "محلي

ا مي شود، اين تماس روزافزون جامعه است، جهاني شدن موجب يكپارچه شدن جهان و افزايش تماس فرهنگ ه
 بشري را به سمت افزايش تنوع فرهنگي مي برد تا جايي كه تنوع و محلي بودن، يك ارزش جهاني مي شود.

تبديل به دكاني مي شود كه مشتري پيدا مي كند. موسيقي محلي، غذاي  "محلي بودن"در عصر جهاني، 
مورد استقبال قرار مي گيرند. واضح است كه خصلت و فضيلت  "دنمحلي بو"محلي، لباس محلي و... همگي به خاطر 

به تنهايي نمي تواند براي اين پديده هاي فرهنگي بازاري ايجاد كند و آنها را رونق دهد و انگيزه اي  "محلي بودن"
 شود براي توليد و بازتوليد اين پديده ها، اما يك فاكتور مهم به شمار مي رود.

يعت لرستان پتانسيل بي نظيري براي صنعت پر درآمد گردشگري به شمار مي رود همانطور كه جاذبه طب
بودن  به طور كلي بومي (و البته مزاياي بي شمار ديگري هم دارد) موسيقي لري، لباس لري، آيين هاي لري و

 رود. ارلرستان هم مي تواند پتانسيل بي نظيري براي همان صنعت گردشگري (در كنار مزاياي ديگرش) به شم
مناطق لرنشين به طور كلي و استان لرستان به طور خاص داراي رنگين كمان متنوعي از زبان ها و فرهنگ 
هاست. از نظر زباني در لرستان با زبان هاي مختلف لكي، بختياري، مينجايي (خرم ابادي) و... تكلم مي شود و به 

 ، سينما و... نيز تنوع قابل توجهي وجود دارد.دنبال اين تنوع زباني، در عرصه ادبيات بومي، موسيقي محلي
رونق و پويايي زبان هاي بومي، در نهايت منجر به تقويت جريان فرهنگي محلي در رقابت با جريان ملي و 

در حال حاضر دلسوزان زبان هاي لري بيش از هرچيز نگران زوال آن در فرايند فارسي شدن و جهاني خواهد شد. 
هاي خانوادگي و مدرسه و... هستند، اين دغدغه ايشان را به انجام فعاليت هايي چند سوق فارسي آموزي در محيط 

رونق  تا در مقابل انفعال بيش از حد زبان هاي لري به پويايي و رونق آن كه از نظر ايشان به پويايي وداده است 
 و ادبيات و هنر بومي منجر خواهد شد كمك كنند. فرهنگ

 را مي توان چنين فهرست كرد: اين اقداماتمهمترين  
و  : از قرن ها قبل منابع تاريخي اشارات ناچيزي درباره زبان مردم لر كوچك و بزرگ داشته اندالف) كتاب

در سال هاي اوليه نوسازي ايران نيز بان لكي قابل توجه است، آثار مكتوبي نيز وجود دارد كه مخصوصا در حوزه ز
مهمترين اقدامات در زمينه تدوين كتاب سازي در حوزه ادبيات بومي لرستان به ا امتوجهاتي به زبان هاي بومي شد، 

كه  باز مي گردداز دهه پنجاه  و عبدالعلي خسروي حميد ايزدپناه ،تلاش هاي نويسندگاني چون غضنفري امرايي
هاي لغت، تدوين  اين كتاب ها بيشتر شامل فرهنگ ،البته تا بيست سال بعد (دهه هفتاد شمسي) مجال نشر نيافتند

 آثار برجسته تاريخ ادبيات منطقه و... بوده است.
در سال هاي اخير نيز اين روند هرچند از نظر كميت قابل توجه بوده اما نه براي شناخت و معرفي زبان 

بط به بيشتر آثاري كه در اين سال ها مرت مردم لُر و نه پويايي و بالندگي ادبيات بومي كيفيت لازم را نداشته است.
حوزه زبان وادبيات لرستان منتشر مي شود از اين ناحيه كه نگاه محدودي از نظر جغرافيايي و زماني به موضوع خود 
دارند قابل نقد هستند. اين كتاب ها بيشتر محدود به يك گويش و يا گويش يك منطقه محدود (يك طايفه يا شهر) 

دبيات مردم لُر ندارند، از طرف ديگر در برخورد با مساله زمان نيز هستند و عنايتي به جغرافياي وسيع تر زبان ها و ا
خنثي هستند، اين آثار نه به تاريخ اين زبان ها وادبيات توجه كافي دارند و نه براي آينده آن برنامه روشني ارائه مي 

 دهند.
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له توصيف مانده ي اغلب در مرحاريك جان آنونبي معتقد است تحقيقات منتشر شده در زمينه زبان هاي لر
البته بايد در نظر داشت كتاب هايي كه در حال حاضر درباره لري وجود دارد در همان  )2003(جان آنونبي  اند

 مرحله توصيف نيز نتوانسته اند حق مطلب را ادا كنند.
در سال هاي اخير جنبش هايي نيز براي انتشار مجموعه شعر هاي بومي صورت گرفته است كه بعضا بومي 

ايان موفقي نيز به جامعه معرفي كرده است، اما جاي انواع ادبي ديگر، همچون داستان، نمايش نامه و... كماكان سر
 خالي است.

در سال هاي اخير چندين جشنواره در حوزه ادبيات بومي مردم لُر : ب) جشنواره ها و محافل ادبي
دي از توليد كنندگان و مصرف كنندگان ادبيات اين محافل ادبي توانسته اند جمع هاي محدوفعاليت داشته اند، 

 بومي را گرد هم آورد و فرصت مناسبي براي خروج بومي سرايان از انزوا ايجاد كند.
غير از كيفيت و كميت اين فعاليت ها آنچه قابل ذكر است اينست كه جشنواره هاي مستمر و منظم اولا 

ه هاي لكي در لرستان، لري جنوبي در كهگيلويه و بويراحمد، بيشتر در منطقه بختياري زبان فعالند (شاهد جشنوار
ممسني، بهبهان و... نيز بوده ايم اما به صورت اتفاقاتي نادر و بدون تقويم سالانه يا دوسالانه)، ثانيا منحصر به حوزه 

برگزاري، اطلاع  شعر هستند و حوزه هاي ديگر ادبي همچون داستان، نمايشنامه و... جايگاهي ندارند، ثالثا بر روند
 رساني، داوري جشنواره ها و شيوه ارتباط آن ها با سطح جامعه انتقادات فراواني وارد است.

تاليف كتاب، برگزاري سمينار و مخصوصا خلق مراكز دانشگاهي نيز در قالب : د) فعاليت هاي دانشگاهي
ا اين حال دانشگاه ها به عنوان مهمترين پايان نامه هاي دانشگاهي اقداماتي در حوزه ادبيات بومي داشته اند، ب

متوليان دانش و پژوهش به هيچ عنوان آن گونه كه بايد به مساله فرهنگ بومي منطقه نپرداخته اند. در هيچ 
دانشگاهي به طور رسمي و جدي با اين مساله برخورد نشده است، هيچ كرسي يا رشته و حتي انجمن دانشگاهي 

ئمي همايش كله باد در لر وجود ندارد. مهمترين محفل موجود در اين زمينه دبيرخانه دامرتبط با ادبيات بومي مردم 
هرچند در همايش  اهي دانشگاه لرستان است كه تا كنون فقط يك بار همايش خود را برگزار كرده استجهاد دانشگ

 .) وعده برگزاري آن به صورت منظم سالانه يا دوسالانه شنيده مي شد1389نخست (
: با توجه به فقدان تجربه كافي در كتابت، و شفاهي بودن بخش اعظم سرمايه هاي ديو و تلويزيونراه) 

زباني مردم لر، فعاليت ها در عرصه صدا و سيما مي تواند آسان ترين و در عين حال مؤثرترين تلاش براي پويايي 
ق لرنشين طي سال هاي اخير هنوز هم از ادبيات بومي باشد. با وجود تاسيس دهها راديو و شبكه تلويزيوني در مناط
 منظر زبان و فرهنگ بومي مطالبات بسيار زيادي در اين مناطق وجود دارد.

بيشتر تلويزيون ها و راديو هاي محلي مناطق لرنشين از نظر ميزان توجه به فرهنگ و زبان بومي منطقه 
ي تمام اين شبكه ها فارسي است، زبان هاي تفاوت چنداني با رسانه هاي ملي پايتخت ندارند. زبان اصلي و رسم

محلي نه فقط از نظر كميت درصد بسيار ناچيزي از ساعات پخش اين رسانه ها را در اختيار دارند بلكه در همان 
 فرصت ناچيز نيز از نظر كيفيت و شيوه برخورد با زبان بومي انتقادات بيشماري وارد است.

اي بومي، نزديك سازي بيش از پيش آن به زبان رسمي فارسي، عدم استفاده بيش از حد طنزآلود از زبان ه
رعايت ساختار هاي زبان محلي و واژگان اصيل و مخصوصا عدم رعايت اصل عدالت در برخورد با زبان ها و گويش 

 هاي مختلف از جمله انتقاداتي است كه در سال هاي اخير از سوي فعالان فرهنگ بومي لرستان عنوان شده است.
طور خاص، شبكه تلويزيوني افلاك از اين منظر كه به زبان بخش عمده ميراث فرهنگي لرستان (زبان  به

لكي) بي توجه است و هم از اين منظر كه زبان بومي را منحصر به نسخه فارسي شده ي گويش خرم ابادي تقليل مي 
 مورد انتقاد است.دهد 
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ي كارنامه بهتري در برخورد با فرهنگ بومي داشته : نسبت به ديگر رسانه ها، مطبوعات محلو) مطبوعات
اند، معرفي ادبيات و فرهنگ بومي بخش ثابت اغلب نشريات محلي است. حتي در استفاده از زبان هاي بومي، در 
حالي كه چنانكه گفته شد راديو و تلويزيون سهم ناچيزي به زبان بومي اختصاص داده، مطبوعات محلي، با وجود 

ابت لري، معمولا ستون يا كادري به اشعار، ضرب المثل ها و حتي داستانك هاي محلي اختصاص محدوديت در كت
 مي دهند. 

: اينترنت، تلفن همراه، ماهواره و... از جمله رسانه هاي نوظهور هستند كه بعضا در خدمت ه) رسانه هاي نو
ترين رسانه فعالانه ادبيات و فرهنگ بومي جريان فرهنگ محلي قرار گرفته اند. در اين ميان اينترنت تبديل به مهم

شده است. در حالي كه صدا و سيما و مراكز دانشگاهي عنايت كافي به فرهنگ بومي ندارند، كتاب نويس ها و 
مطبوعات نيز محدوديت هاي مالي زيادي براي پوياسازي ادبيات بومي دارند، وبلاگ ها و وب سايت هاي اينترنتي 

ي براي عرضه زبان و ادبيات بومي به شمار مي رود، بايد در نظر داشت مخاطبان اين رسانه محيط ارزان و در دسترس
محدود هستند و شامل طيف هاي خاصي از جوانان و اقشار ديگر مي شود، كماكان مشكلات كتابت و رسم الخط نيز 

 وجود دارد.
، هرچند اين ت محدود رايج استاستفاده از تلفن همراه در قالب ارسال پيامك به زبان بومي نيز به صور

 رسانه سهم بيشتري در تخريب و تضعيف هويت و فرهنگ بومي، در قالب انتشار جوك هاي قوميتي، داشته است.
 
 

اين جنبش محلي بدون اينكه ابعاد وسيع تري به خود بگيرد  به نظر مي رسد وجود فعاليت هاي فوقبا 
ر دگرگوني هاي سراسيمه جهاني به بالندگي برساند، به منظور كمال نخواهد توانست زبان و فرهنگ لري را در براب

 :پيشنهاد زير قابل ارائه هستنددو  ،يافتن اين فعاليت ها
: تا زماني كه مركاز دانشگاهي، دبيرستاني و دبستاني به و مدرسه اي دانشگاهي الف) آموزش رسمي

قابل جريان هاي ملي و جهاني تقويت نخواهد شد. وجود مساله فرهنگ و ادبيات بومي وارد نشوند، جريان محلي در م
عنوان هاي درسي در دبستان و دبيرستان براي آشناسازي دانش آموزان با زبان و ادبيات بومي و ايجاد كرسي ها و 

 رشته هاي  دانشگاهي براي انجام تحقيقات اساسي و فراگير در اين زمينه ضروري به نظر مي رسد.
: تعريف صدا و سيماي محلي بايد اصلاح گردد تا مشخص شود انه هاي همگانيرس بهبود رويكردب) 

منظور از پسوند محلي تنها بعد جغرافيايي نيست، تفاوت صدا و سيماي مركز لرستان يا خوزستان تنها در استقرار 
هستند. اين رويكرد از  اين مراكز در خارج از پايتخت نيست بلكه اين مراكز از نظر زباني و فرهنگي نيز خارج از تهران

يك سوي به باروري ادبيات و فرهنگ بومي مي انجامد و از سوي ديگر جذبه و تشخصي به اين مراكز مي بخشد، كما 
اينكه تجربه اين شبكه ها نشان داده است پر مخاطب ترين برنامه هاي آن ها هميشه آن هايي بوده اند كه به 

 فرهنگ بومي توجه بيشتري داشته اند.
يهي است شبكه هاي استاني هرگز نمي توانند در ساخت سريال ها، سرگرمي هاي راديويي و تلئويزيوني، بد

انتشار اخبار و برنامه هاي اجتماعي و... با شبكه هاي سراسري و يا بين المللي رقابت كنند، در اين شرايط پرداختن 
 به فرهنگ بومي برگ برنده اين شبكه ها به شمار مي رود.

است هر دو پيشنهاد فوق بيشتر ناظر به بخش دولتي هستند، در صورت ورود دولت به اين حوزه، بديهي 
ترديدي نخواهد ماند كه بخش هاي غير دولتي يا نيمه دولتي از قبيل جشنواره ها، كتاب ها، مطبوعات، اينترنت و... 

 ادبيات بومي به دست خواهد آورد. نيز بيش از پيش اميد، انگيزه و سرمايه كافي براي پويايي فرهنگ، زبان و
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 نتيجه گيري .4
علي رغم برخي نظريات رايج، فرايند جهاني شدن به گونه اي تحميلي و از پيش تعيين شده نمي تواند 
فرهنگ ها را به سمت يكسان شدن يا متفاوت شدن متمايل كند، بلكه سرنوشت هر زبان، ابديالت  و فرهنگ محلي 

هاي جهاني و محلي تعيين مي شود. هرجا جريان محلي ضعيف يا ناچيز باشد توليد در تلاقي و تركيب جريان 
فرهنگي بومي نيز به اضمحلال مي رود و هويت و تشخص ادبيات و فرهنگ بومي تهديد مي شود اما هرجا جريان 

به پويايي  ود هويت و تشخص خود را حفظ كننست بر جريان جهاني تاثير بگذارد، محلي بتواند فعال شود خواهد توا
و بالندگي برسد. همين دارا بودن هويت، تشخص و تفاوت، در عصر جهاني شدن خود مي تواند يك ارزش به حساب 

 بيايد.
 زبان هاي بومي لرستان در حال حاضر بيشتر تحت تاثير مستقيم ملي شدن (فارسي شدن) و غير مستقيمِ

ان ها روز به روز تشخص و تفاوت خود از زبان فارسي را از تا جايي كه به نظر مي رسد اين زبجهاني شدن هستند، 
 دست مي دهند كه منجر به از دست رفتن هويت موسيقي، هنر و ادبيات بومي نيز خواهد شد.

موسيقي  ،تبديل به دكاني مي شود كه مشتري پيدا مي كند "محلي بودن"در عصر جهاني، اگر بپذريم 
و سرمايه  ،مورد استقبال قرار مي گيرند "محلي بودن"مگي به خاطر محلي، غذاي محلي، لباس محلي و... ه

ارزشمندي براي توسعه اقتصادي، فرهنگي، گردشگري و... محسوب مي شوند، بايد بدانيم در حال حاضر جريان 
ه ، مطبوعات، جشنوارمحلي موجود در لرستان توان ايفاي نقش در برابر جريان هاي ملي شدن و جهاني شدن را ندارد

ها، كتب ها، برنامه راديويي و تلويزيوني و... كه واكنش هاي هوادران فرهنگ بومي، در رقابت با جريان تغيير جهاني 
 .فرهنگ هستند در مناطق لرنشين موفقيت هاي چشمگيري نداشته اند

 جايگاه ويژه اي در اولويت هاي اين بررسي نشان مي دهد براي حفظ زبان و ادبيات بومي، لازم است
آموزشي، فرهنگي و اجتماعي در نظر گرفته شود تا در برابر تقويت و گسترش يكسويه ملي شدن و جهاني شدن، 

، مهمترين پيشنهاد اين مقاله پرداختن بخش جريان محلي نيز بتواند به حفظ و پويايي فرهنگ بومي اميدوار بماند
گاه ها و اصلاح رويكرد صدا و سيما در برخورد با دولتي به آموزش رسمي زبان ها و ادبيات بومي در مدارس و دانش

 .زبان و فرهنگ بومي است
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